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OVERENSKOMST 
om 

ændring af overenskomsten mellem 
Danmark, Finland, Island, Norge 

og Sverige om samarbejde på 
transport- og kommunikationsområdet 

Danmarks, Finlands, Islands, Norges og 
Sveriges regeringer, 

som den 6. november 1972 har underteg- 
net overenskomsten om samarbejde på trans- 
port- og kommunikationsområdet, 

som finder det formålstjenligt at foretage 
visse tilføjelser til overenskomsten, 

er blevet enige om følgende: 

I 
Artikel 4 i overenskomsten får følgende nye 

ordlyd: 

»Artikel 4 

Med henblik på udførelsen af de hverv, 
som følger af denne overenskomst, skal der 
under ministerrådet nedsættes en embeds- 
mandskomité (Nordisk embedsmandskomité 
for Transportspørgsmål). Komiteen består af 
en repræsentant for hvert land, udpeget af 
regeringen. Embedsmænd fra Færøerne, 
Grønland og Åland kan deltage i embeds- 
mandskomiteens møder.« 

II 
Artikel 5 i overenskomsten får følgende nye 

ordlyd: 

»Artikel 5 . 

Det påhviler i særdeleshed embedsmands- 
komiteen 

at følge udviklingen inden for virksom- 
hedsområdet, 

at finde frem til opgaver, som ved et lø- 
bende inventeringsarbejde findes egnede for 
samarbejde mellem to eller flere nordiske 
lande, herunder Færøerne, Grønland og 
Åland, 

at forelægge til ministerrådets godkendelse 
et årligt program for komiteens virksomhed 
med angivelse af arbejdsòpgaverne og frem- 
gangsmåden ved løsning og finansiering, 

at afgive en rapport hvert år til ministerrå- 
det om virksomheden i det forløbne år med 
en redegørelse for de resultater, som er opnå- 
et inden for komiteens virksomhedsområde, 
og de foranstaltninger af fælles interesse, 
som landene eller Færøerne, Grønland og 
Åland har truffet på transport- og kommuni- 
kationsområdet, 

samt i øvrigt at løse de opgaver, som mini- 
sterrådet giver komiteen.« 

III 

Denne overenskomst skal ratificeres, og 
ratifikationsinstrumenterne skal snarest mu- 
ligt deponeres i det svenske udenrigsministe- 
rium. 

Overenskomsten skal forblive deponeret i 
det svenske udenrigsministerium, og bekræf- 
tede afskrifter skal af det svenske udenrigs- 
ministerium tilstilles hver enkelt af landene. 

Overenskomsten træder i kraft den første i 
den måned, som kommer nærmest efter den 
dag, da samtlige landes ratifikationsinstru- 
menter er deponeret. 

Til bekræftelse heraf har undertegnede 
befuldmægtigede repræsentanter underskre- 
vet denne overenskomst. 

Underskrevet i Reykjavik den 15. juni 
1983 i ét eksemplar på dansk, finsk, islandsk, 
norsk og svensk, hvilke tekster alle har sam- 
me gyldighed. 


